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1712 November 22 . , Luzern A

SCHREIBEN VOM [SPAN. AMBASSADOREN LORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]
BERETTI- LANDI, AN [ALT] AMMANN[UND DERZEITIGEN ZUGER
STADT- UND AMTSRAT BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN1

Beretti - Landi meldet den Erhalt von Zurlaubens Schreiben vom 20.

ds . "J'apprendray avec plaisir que [Peter KonradJ Krentzli [=K v ä n z t i. n]
et [Johann Baptist ] Trinkli [ =T r i n k l e v , beides Aufrührer im Gefolge



des 2 . Villmergerkrieges ] agent esté chastiez . Monsieur l ' ambassadeur [von

Frankreichs François - Charles de Vintimille , Comte du L u c ] m ' a envoyé la

copie de la lettre qu ' jl a escrit a vostre Canton , que Je trouve ammirable,

et qui fera sans doute l ' effect que nous soühaittons . Jl est vray que les

Plénipotentiaires de Portugal [Joao Gomes da Silva , Conde de T a r o u c a 3

und Dom Luis da C u n h a ] ont signé [am 7 . November 1712J la suspension
2

d ' armes [mit Frankreich und Spanien] . . Les affaires de la Paix [gemeint die

Friedensverhandlungen 3 die im Jahr darnach zu den Friedensschlüssen von Ut¬

recht führen sollten ] qui est Jnmancable marchent avec un tel secret , qu ' on

ne peut resoner ne sur la Sicile , ne sur Vien [ne ?]

Le Canton de Lucerne [d . h . dessen Schultheiss und Rat ] n ' a fait aucune decla

ration . Peut estre ils la feront demain , en quel cas ie vous en donnerai

part . "

1 ) Adressat anhand einer später von Abbé Beat Jakob Anton Zur
lauben angebrachten Dorsualnotiz erschlossen.

2 ) s . Schäfer/Portugal V 215ff.
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